
RIPASSO 22 lezione – Seconda del III livello 
 

1. Tabella guida al riconoscimento dei suffissi pronominali: 
 

Persona Singolare  Plurale  
I p. m. e f. y* -i Wn -nu 
II p. m. ^ -ka ~k, -kem (kem) 
II p. f. % -k !k, -ken (ken) 
III p. m. w (wO) -(o) ~ / ~h, -m / hem 
III p. f. h ;)(H ;)) -ah ! / !h, -m / hen 

 
1. NOMI SINGOLARI CON SUFFISSI PRONOMINALI: 

 
sWs (monosillabici)  Singolare  Plurale 
I p. m. e f. ysWs susi “il mio cavallo” WnseòWs susènu “il nostro cavallo” 
II p. m. ^s.Ws suseka “il tuo cavallo” ~k,s.Ws susekem  “il vostro cavallo” 
II p. f. %seWs susek “il tuo cavallo” !k,s.Ws suseken “il vostro cavallo” 
III p. m. wOsWs suso “il suo cavallo” ~s;)Ws susam “il loro cavallo” 
III p. f. Hs;)Ws susah “il suo cavallo” !s;)Ws susan “il loro cavallo” 

 
rb;)D:* (bisillabici)  Singolare  Plurale 
I p. m. e f. yrIb;)D> devari “la mia parola” WnròEb;)D> devarènu “la nostra parola” 
II p. m. ^r>b;)D> devareka “la tua parola” ~K,r>b;D> devarkem  “la vostra parola” 
II p. f. %rEb;)D> devarek “la tua parola” !K,r>b;D> devarken  “la vostra parola” 
III p. m. wOrb;)D> devaro “la sua parola” ~r:*b);D> devaram “la loro parola” 
III p. f. Hr:*b;)D> devarah “la sua parola” !r:*b);D> devaran “la loro parola” 

 
hr:*wOT (femminili)  Singolare  Plurale 
I p. m. e f. ytir:*wOT torati “la mia legge” Wntòer:*wOT toratènu “la nostra legge” 
II p. m. ^t.r:*)wOT torateka “la tua legge” ~K,t.r:wOT toratkem  “la vostra legge” 
II p. f. %ter:*wOT  toratek “la tua legge” !K,t.r:wOT toratkem  “la vostra legge” 
III p. m. wOtr:*wOT torato “la sua legge” ~t;)r:*wOT toratam “la loro legge” 
III p. f. Ht;)r:*wOT toratah “la sua legge” !t;)r:*wOT toratan “la loro legge” 

 
2. NOMI PLURALI CON SUFFISSI PRONOMINALI: 

 
~ysiWs   Singolare  Plurale 
I p. m. e f. ys;Ws susai “i miei cavalli” WnyseòWs susènu “i nostri cavalli” 
II p. m. ^ys,òWs susèka “i tuoi cavalli” ~k,yseWs susekem  “i vostri cavalli” 
II p. f. %ys;Ws susàyik “i tuoi cavalli” !k,yseWs suseken  “i vostri cavalli” 
III p. m. wys;Ws susaw “i suoi cavalli” ~h,yseWs  susehem  “i loro cavalli” 
III p. f. h;)ys,òWs susèha “i suoi cavalli” !h,yseWs  susehen  “i loro cavalli” 

 
~yrIb;)D>   Singolare  Plurale 
I p. m. e f. yr:b;)D> devarai “le mie parole” WnyrEòb;)D> devarènu “le nostre parole” 
II p. m. ^yrò<b;)D> devarèka “le tue parole” ~k,yrEb.DI divrekem  “le vostre parole” 
II p. f. %yIr:òb;)D> devaràyik “le tue parole” !k,yrEb.DI divreken  “le vostre parole” 
III p. m. wyr:*b;)D> devaraw “le sue parole” ~h,yrEb.DI divrehen  “le loro parole” 
III p. f. h;)yr<òb;)D> devarèha “le sue parole” !h,yrEb.DI divrehen  “le loro parole” 

 



twOrwOT  Singolare  Plurale 
I p. m. e f. yt;wOrwOT torotay “le mie leggi” Wnyt,òwOrwOT torotènu “le nostre leggi” 
II p. m. ^yt,òwOrwOT torotèka “le tue leggi” ~k,ytewOrwOT torotèkem  “le vostre leggi” 
II p. f. %yt;òwOrwOT torotayik “le tue leggi” !k,ytewOrwOT torotèkem  “le vostre leggi” 
III p. m. wyt;)wOrwOT torotaw “le sue leggi” ~h,ytewOrwOT torotèhem  “le loro leggi” 
III p. f. h;)yt,òwOrwOT torotèha “le sue leggi” !h,ytewOrwOT torotèhem  “le loro leggi” 

 
 


